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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

19 JUIN 1959. 

PROJET DE LOI 
complétant les lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, en matière de taxation 

des plus-values. 

AMENDEMENTS 
PRESENTÉS PÀR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION 

(En remplacement des amendements figurant au Doc. n° 6/1 L) 

Art. 2. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« § 1. L'immunité des quatre cinquièmes restants n'est 
accordée et maintemte qtie si le redevable observe les condi­ 
tions préoues ù l'article 27, § Zbis, des lois coordonnées pré­ 
citées et que s'il établit, par tous moyens de preuve admis 
par le droit commun. sauf le serment. qci'rme somme égale 
au prix de réelisation des éléments susvisés a été investie 
dans mz délai prenant cours six mois avant le début de la 
période imposable pendant laquelle la plus-value a éte 
réalisée et expirant 12 mois après la fin de la même période. 

» L'investissement doit se faire en Belgique. au Congo 
Belge ou dans les territoires sous mandat. dans l'entreprise 
du redevable, en immeubles et outillages professionnels ou 
en actions souscrites par lui lors de la constitution ou de 
l'augmentation du capital d'une société y ayant son siêge 
social ou son principal établissement, En ce dernier cas la 
constitution de la société ou l'augmentation de son capital 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1958-1959. 

19 JUNI 1959. 

WETSONTWERP 
tot aanvulling van de: samenqeschakelde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, inzake de 

belasting van meerwaarden. 

---------- 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
DOOR DE COMMISSIE AANGENOMEN. 
(Ter vervanqinq van.de amendementen in Stuk n< 6/11.) 

Art. 2. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt 
« § 1. De vrijstelling t'an. de overige vier viifden 

wordt slechts dan toegestaan en. behouden indien de 
belastin9plichti9e de bij artikel 27, § Zbis. van voormelde 
sumengeordende wetten gestelde voorwaarden naleeft en 
hij, door alle door het gemeen recht aangenomen bewijs­ 
middelen. behalve de eed. aantoont dat een som gelijk aan 
de reelisntieprijs van vorenbedoelde elementen werd belegd. 
binnen een termijn die ennoenqt zes maanden vóór het begin 
van het belastbaar tijdperk tijdens hetioelk de meerioeerde 
verwezenlijkt werd. en eindigt twaalf maanden na liet ver­ 
strijken van hetzelfde tijdperk. 

» De belegging moet geschieden in België. in Belgisch­ 
Congo of in de trustqebieden, in de onderneming van de 
belesiingplichtiqe, in bedrijfsimmobifi~n en -uitrustinq of in 
aandelen onderschreven bij de oprichting of de kapitaals­ 
verhoging van een vennootschap die er haar maatschappe­ 
lijke zetel of huer voornaamste bestuursinrichting heeft. 
ln dit laatste geual moet de oprichting of de kapitaalsverho- 
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doivent avoir pour but. la création ou le développement 
d'octiuitès industrielles, 119ricolcs 011 <:0111,m:rciales en Bd­ 
giqur:, au Congo Belge ou dans les territoires sous mandat. 

» § 2. Dans la mesure Ott l'inoestisscment est effectué 
en im meuble et outillnqes professionnels dans les régions 
de cléoeloppement visées par la loi instaurant des mesures 
spécinles en tJUC de combattre les difficultés économiques et 
sociales de certaines ré:gions ou en actions souscrites lors 
de fo constitution ou cle l'augmentation du cepitel d'une 
société ayant son siè9c social ou .son principal établissement 
c:n Belgique. cette con stitution ou nup mentatiori mjan! pour 
but la création ou le déueloppcment d'nctioités industrie/les. 
agricoles ou commerciales dans les régions de développe­ 
ment susvisées. le cinquième visé à l'article premier est éga­ 
lement immunisé aux conditions de l'article 27, § Zbis, des 
lois coordonnées précitées. 

» Cette immunité complémentaire est imputéesur les résul­ 
tats de la période imposable pendant laquelie Finoestisse­ 
ment est effectué: toutefois. si l'inuestissement a été 1c:ffec­ 
tué pendant {e délai de six mois avant le début de la période 
imposable de la réalisation de ln plus-value. l'immunité est 
imputée sur les résultats de cette période. 

' 
» Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont 

éqelement applicables lorsque l'investissement est effectué 
en actions souscrites lors de la constitution ou de /' augmen­ 
tation du capitel d'une société nationale d'investissement à 
déterminer par la loi ou de sociétés régionales d'investisse­ 
ment agréées par le R.oi aux fins d'application de la présente 
loi. 

» § 3. Lorsque le total des plus-values réalisées pen­ 
dant la période imposable sut 'valeurs de porteleuille et 
participations est supérieur à 25 millions de francs et que 
l'investissement de ces plus-values ne s'opère pas intégrale­ 
ment en immeubles et outillages professionnels, l'immunité 
prévue aux § 1 et 2 n'est accordée el maintenue que si le 
redevable établit q11 ·un cinquième au moins de ce total a 
été investi : 

» a) soit en actions souscrites lors de la constitution ou 
de l'augmentation du capital d'une société, ayant son siège 
social ou son principal établissement en Belgique, cette 
constitution ou augmentation ayant pour but la création 
ou le développement d'activités industrielles. agricoles 011 
commerciales dans les régions de développement susvisées. 
ou de fabrications nouvelles ainsi qualifiées lorsqu'elles 
n'existent pas encore dans il- pays 011 satisfont la consom­ 
mation intérieure à concurrence de moins de 30 o/o. 

» b) soit en actions souscrites lors de la constitution 011 
de l"a119mentation du capital d'une société nationale d'inves­ 
tissement à déterminer par la loi ou de sociétés régionales 
d'investissement agréées par: le R.oi aux fins d'application 
de l,1 présente loi. 

» § 4. Les actions souscrites conformément aux §§ 1. 2 
et 3 qui précèdent doivent rester dans le patrimoine de 
l'entreprise pendant au moins cinq ans à partir de leur date 
d'investissement. Ce délai n'est toutefois pas applicable en 
cas de liquidation. absorption ou fusion, soit de la société 
qui a souscrit les actions, soit de la société dont les actions 
ont été souscrites. > 

ying van de ocnnootschup ten doel hebben het tot stand 
brengen of de uitbreiding van nijoerheids-, landbouw- of 
hnndelsnctiuiteiten in België, in Belgisch-Congo of in de 
ttustqebieden. 

>> § 2. Voor zover de belegging gedaan. wordt in 
beclrijfsimmobiliën en -uitrustinq in de ontwikkelinqs­ 
gewesten bedoeld bij de wet tot invoering 'v-an bijzondere 
maatregelen ter bestrijding van de economische en sociale 
moeilijkheden in sommige gewesten, of in aandelen onder­ 
schreven bij de oprichting of de kapitErnlsverhoging v,m 
een vennootschap mei mèntscheppelijke zetel of voor­ 
neamste bestuursinrichting in België en ivesrvnn de oprich.: 
tlng of de kapitaalsverhoging ten doel heeft het tot stand 
brengen of de: uitbreiding van nijoerheids-, landbouw: of 
handelsactiviteiten in hoqerbedoelde ontwikkelingsgewesten. 
wordt het bij artikel 1 bedoeld vijfde eveneens vrijgesteld 
onder de bi] artikel 27. § 2bis van voornoemde samen­ 
geordende wetten bepaalde voorwaarden. 

» Deze aanvullende vrijstelling wordt aanger~kend op 
de uitslagen van het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk 
de be/eg9in9 wordt gedaan: nochtans, zo de belegging 
wordt gedaan binnen de termijn van zes maanden vôôr het 
begin uan het belastbaar tijdperk van de oerioezenlijkinq 
der meerwaarde, wordt de vrijstelling aangerekend op de 
uitsla)en van dit tijdperk. 

» De bepalingen van de voorgaande twee leden zijn 
eueneens toepasselijk wanneer de beleg9ing wordt gedaan 
in aandelen onderschreven bij de oprichti~g of de kepitnels- 
11erho9in9 van een bij de ioet te bepalen nationale investe­ 
ringsmaatschappij of van regionale investeringsmaatschap­ 
pîje,t die met het oog op de toepassing van deze wet door 
de Koning werden erkend. 

» § 3. Wanneer het totaal der meet umarden tijdens het 
belastbaar tijdperk cerioezenlijkt op de participaties en 
1vaarden in portefeuille hoger is dan 25 miljoen franlè en 
de belegging van deze meeruuuuden niet volledig in 
bedrijf simmobiliën en -11itrustin9 wordt gedaan, wordt de 
bi] de §§ 1 en 2 voorziene vrijstelling slechts toegestaan 
en behouden indien de belastingplichtige bewijst dat ten 
minste een vijfde van dit totaal belegd werd : · 

» a) -hetzi] in aandelen onderschreven bij de optichtinq 
of de kapitilalsverhoging van een vennootschap met maat­ 
schappelijke zetel of voornaamste bestuursinrichting in 
België en waarvan de oprichting of kapitaalsverhoging ten 
doel heeft het tot stand brengen of de uitbreiding van 
nijverheids-, landbouw- of handelsactiviteiten in de voren­ 
bedoelde ontwikkelingsgewesten. of van nieuwe fabricati1ts. 
aldus aangemerkt wanneer zij nog niet in het land bestaan 
of de binnenlandse consumptie ten belope van minder dan 
30 % bevredigen. 

» b) hetzij in aandelen onderschreven bi]. de oprichting 
of de kapitaalsverhoging van een bij de wet te bepalen 
nationale investeringsmaatschappij of van regionale inves­ 
teringsmaatschappijen die met het oog op de toepassing 
van deze wet door de Koning werden erkend. 

» § 4_ De ouereenkomstiq voorgaande§§ J, 2 en 3 onder­ 
schreven aandelen moeten in het patrimonium vah de onder­ 
neming behouden blijven gedurende minstens vijf jaar van 
de datum af van hun belegging. Deze termijn is nochtans 
niet vereist in geval van vereffening, opslorping of fusie, 
hetzij van de vennootschap die de aandelen onderschreven 
heeft, hetzij van de vennootschap waarvan de aandelen 
werden onderschreven. » 
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Art. 4. 

1 • Insérer entre les deux alinéas du § 2 de cet article, un 
alinéa nouveau, libellé comme suit : 

« En cas d'inobservation des conditions prévues à 
Fertiele 2, §§ 3 et 4, les plus-values immunisées en vertu· 
des §§ 1 et 2 du même article sont considérées comme des 
bénéfices obtenus au cours de la période imposeble pen­ 
dant laquelle l'inobservetion s'est produite. » 

2• A l'alinéa 2 du § 2 du même article, remplacer les 
mots: 

« à cette plus-value », 
par les mots : 

« aux plus-values qui deviennent imposables en vertu des 
deux alinéas qui précèdent ». 

Art. 5. 

Au § 2 de cet article, remplacer les mots : 
« deuxième alinéa :t, 

par les mots : 
« troisième alinéa ». 

Le Ministre des Finances, 

Art. i. 

1° Tussen de twee leden van § 2 van dit artikel, een 
nieuw lid invoegen dat hùdt als volgt : 

« ln geual van niet-naleving uan de bij artikel 2, §§ 3 
en 4, voorziene voorwaarden, worden de krachtens§§ 1 en 2 
i•an ditzelfde artikel vrijgestelde meeruiearden. beschouwd 
als winsten bekomen in de loop van het belastbaar tijdperk 
waarin de niet-naleving zich heeft voorgedaan. > 

2° In lid 2 van § 2 van hetzelfde artikel de woorden : 

« met deze meerwaarde ». 
vervangen door de woorden : 

« met de meeriveerden die krachtens de uoorqeende twee 
leden belastbaar worden ». 

Art. 5. 

In § 2 van dit artikel, de woorden : 
« tweede lid :. . 

vervangen door de woorden : 
« derde lid :t. 

De Ministec van Financiën, 

J. VAN HOUTTE. 


